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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E% EE ¥ Eg
1 | GAFOC00049 | Porta forno Porte du four - Oven door Ofentlr e o(o|e
2 | RTFOC000¢5 | Cristallo porta forno Verre porfe four Oven door gloss Ofentiirglos o(o|o|e
3 | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Charniére supérieure Upper hinge Linke Tdrongel ele(eo|e
4 | MPGOMO3P00 | Guarnizione vetro porfa Gorniture verre porte Oven door gloss gasket Tirdichtung ejejeo|e
§ | PAFOC00064 | Controporta forno Contre porfe du four Oven counter door Gegentiir ejooe
6 | GAFOC00031 | Cerniera inferiore porta Chomigre inférieure Lower door hinge Unfere Tdrangel eo(e|o|e
7 | RTFOC00360 | Maniglia porta forno Poignée porte four Oven door handle Ofentirgriff ele|o|e
8 | PAFOC00063 | Protezione serratura porta Profection de la serrure Lock guard Schlosschufz ele(o|e
9 | GAFOC00048 | Cassetto Tiror Drawer Kasten ele|o|e
10 [ RTROC00094 | Guarnizione porta forno Garniture porte du four Oven door gosket Tirdichtung elo|e|e
11 | PAFOC00092 | Pannello inferiore Panneau inférieur Lowel panel Untere Tofel ele|0 |0
12 | GAFOC00066 | Cruscotto Panneau de confrdle Control panel Stirnbrett eelo|e
12 | GAFOC0012! | Cruscotto (FEM202-FGM202)  Panneau de contrile (FEM202- FGMAYD) Control panel (FEMZ02-FGM202)  Stirmbret (FEM202-FGM202) ® &
13 | RIFOC00086 | Piedino Pied inox Foof inox Inox - Fuss eo|o|e
14 | PAFOCO0284 | Fianco inox C6té inox Inox side Inox - Seife e oo |0
15 | PAFOC00286 | Pannello esterno Panneau extérieur External panel Aussentafel ele(oe
15 | PAFOC00371 | Pannello esterno Panneau extérieur External ponel Aussentafel
(FGM202-FEM202-FEC200-FEP160)  (FGM202-FEMAOD-FECI00-FEP1G0)  (FGM2U2-FEMPO0-FECZ00-FEPIS)  FGM2OL-FEM200-FECDO0-FEP160) o0
16 | PAFOC00283 | Posteriore inox Panneau postérieur inox Inox back panel Inox - Ruckwand elej(o|e
17 | GAFOC00143 | Coperchio Couverdle Cover Topfdeckel °
17 | GAFOC00140 | Coperchio Couverdle ° Cover Topfdeckel ®
17 | GAFOC00129 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel @
17 | GAFOCO0145 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel @
18 | RIFOCO0324 | Camino superiore Chentinée supérieur Upper chimney linke Schornstein E B
18 | RTFOCO0349 | Camino superiore Cheminée supérieur Unper chimney Linke Schornstein °
19 | ARC0050 Camino antivento Cheminée onfirefuleur Chimney Schomstein °
20 [ARC0051 | Camino antivento Cheminée anfirefuleur Chimney Schornstein -
21 | GAFOC00027 | Disco copriforo Disque Disk Scheibe eleoje|e
22 | RIFOC00392 | Manopola scarico condensa Monette évacuation condensat. ~ Moisture drain knob Drehknopf Kondenswosserabloss |@ |@ |@ | @
23 | RTFOC00328 | Asta anteriore scarico condensa Anfenne avant évacuation conden.  Front rod moisfure drain Vordere stange ele|e|o
24 [ RTFOC00329 | Asta trasversale scarico condensa  Antenne fransversale évacuafion cond.  Transverse rod moisture drain Querstange AL
25 | PAFOC00329 | Disco scarico condensa Disque évacuation condensa, Moisture drain dlsk Scheibe eje|o|e
26 | MPGOMO3PO0 | Guarnizione Garnifure Gosket Dichtung e|eooo
27 | RTFOC00254 | Motore e ventilatore Ventllateur lectrique Electric ventilotor Venfilatorloy ole0|0
28 | GAFOC00119 | Convogliatore calore Convoyeur de chaleur Heof conveyor Warme Forderer elejeoe
29 | RTFOCO0201 | Vetro portalampada Verre protége ampoule Lomp-holden gloss Leuchtenhalterungsglos e olo|e
30 | RIFOCO0037| Lompada 25 W. 230 V. Ampoule 25 W. 230 V. lamp 25 W, 230 V. Leuchte 25 W. 230 V. o(o|o|o
31 | RTFOCO0036| Portalampada Douile Lomp-holder Leuchtenhalterung o|e|o|0
32 7| RTFOC00202 | Guarnizione portalampada Gorniture Gosket Dichtung olelee
33 | RTFOC00009 | Gancio fisso serratura Crocket fixe de la serrure Lock fixed hook Fester Schlossnaken eoeole Oj
34 | GAFOC00051 | Serratura porta forno Serrure porte four Oven door lock Ofentirschloss eleje|e
35 | RTFOCO0057 | Zoceolo centrale serratura Prise centrale serrure Control connection lock Mitflerer Anschluss 00
36 | RTFOC00005 | Zoccolo esterno serratura Prise extérieure serrure External connection lock Ausserer Anschluss ole|o|e
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TAV. 238 GRGLIEEINPIANTO GAS  GRILESET INSTLLATON GAL - GRLLETAND GATSYSTEW  GITER UND GASANLAGE ;11
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung § 3 S% 2
1 | RIFOC00322 | Motore elettrico Moteur électrique Electric motor E-Motor oo o o
2 [ RTFOC00156 | Nebulizzatore Nébulizateur - Atomizer Lersttuber eje/o e
3 | RTFOC00314 | Girante ventilatore Couronne mobile ventilofeur Fan wheel Ventiloforlaufrad elejee
4 [ RTCP900034 | Gomito MF1/2" Raccord 90° Connection 90° Anschlusstiick 90° e o0
5 | RTFOCO0118 | Vite fissaggio girante Vis de fixation couronne mobile ~ Wheel attachment screw Lautrobetesfigungsschraube e oo
6 | RTFOCO0311 | Griglia protezione ventilatore Grille venfilateur Fan grille Venfilatorgitter oo
6 | RTFOC00323 | Griglia inox protez. ventilatore  Grille inox ventilateur Inox fan grille Ventilatorgitter e e
T [ RTFOC00020 | Calotta umidificatore @ & Ecrou pour fube 2 6 Nt for pipe 2 6 Mutter fir Schlauch @ 6 IO
8§ | RTCUB00IS3 | Bicono per tubo 2 6 Bicone pour fube @ 6 Bicone for pipe 2 6 Lweikegel @ 6 LI K
9 [ RTFOC00019 | Iniettore umidificatore Injecteur humidificateur Injector for humidifier Einspritzer fir Befeuchter eje(eoo
RTFOC00313 | Umidificatore Humidificateur Humidficateur Befeuchter eoe|o|e
PAFOC00342 | Convogliatore aria Coiffe venilateur air Air duct Luftfdrderer oo o0
RTFOC00334 | Attacco rapido Attaque rapide Quick connection Schluss elelele
PAFOC00367 | Candeletta accensione bruciatore Bougie d'allumage Spark plug Lindkerze e
PAFOC00368 | Candeletta rilevam. bruciatore  Bougie de relevé Plug Ziindkerze Monitor )
RTFOC00310 | Tubo allacciamento umidificatore Tube alimentation humidificateur  Feeding pipe humidificateur Versorgungsrohr eejo|e
MPGOMI0TOO | Tubo gomma @ 10x17 Tuyau @ 10x17 Pipe @ 10x17 Rohr @ 10x17 e(olo|e
RTMINOO221 | Fascetta @ 14-22x8 Collier @ 14228 Clamp 7 14-248 Windel 2 14-22:8 o ee|e
RTFOC00203 | Elettrovalvole 2 vie Eletirovanne 2 voies Solenoid valve 2 ways E-ventil eleoo|e
RTFOCO0120 | Regolat. elettrov. umidif. & 0,25 Reguloteur eletirovanne @ 0,25 Solenoid valve requlotor 20,25 E-ventil Regler @ 0,25 e|e(o|e
RTFOC00145 | Regolat. elettrov. condens. 1,20 Reguloteur elettrovanne @ 1,20 Solenoid valve regulator 2 1,20 E-ventil Regler @ 1,20 eoeeo|e
RTFOC00275 | Termostato elettrico vapore Thermostat vapeur Thermostat Thermostot elele|e
PACPB00062 | Squadretta portatermostato Equerre de fixage thermosfat Bracket to fix thermostat Winkel e oo |0
GAFOC00132 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation  Moisture dfain rampe Kondenswasserablassrampe e elee
RTBF900054 | Visore con vetro Douille Viewer Monitor ' eleo|0
RTFOC000236 | Supporte iniettore Support injeeteur Injector support Einspritzerhalterung eo|ele|e
RTFOC00357 | Cavo accensione Coble d'ollumage ~ lighting cable Ziindkabel O
RTBFB00198 | Iniettore @ 3,00 K gas metano  Injecteur @ 3,00 K. goz naturel ~ Methane pilot injector 2/ 3,00 K Methangas-Einspritzer @ 3,00 K 000
RTBF800233 | Iniettore & 2,00 L per G.P.L. Injector @ 2,00 pour G.P.L. LP.G. injector 2 2,00 L Flussiggas-Einspritzer 2200l © (@ (@ |@ | @
RTFOC00332 | Bruciatore forno Brleur A Burner Brenner e e|o o
RTFOCO0100 | Huarnizione rampa Garniture Gasket Dichtung ejejele
RTFOC00327 | Rampa di alimentazione Collecteur du four Oven collector Speiserampe 00
RTFOC00391 | Prolunga valvola gas Prolungateur valve ~ Valve sit extension Verlngerung ele|e|
RTFOC00095 | Valvola gas Valve gos Vabhe sit Gosventi eeo|e
RTFOC00258 | Valvela gos Valve gos Valve sit Gasventil ]
RTCU900217 | Raccordo + bicono 2 6 Ecrouetbicone @6~ Nufand bicone 2 6 Mutter und Zweikegel @ ejeo|e
RTFOC00330 | Tubo pilota Tube pour veilleuse Pilot pipe Pilotbrennerrohr 00
RTFOC00331 | Tubo alimentazione bruciatore  Tube alimentation du brileur Burner feeding pipe Brennerversorgungrohr e\ o(o|0
RTCP900087 | Niples 1/2"" - M20 Niples 1/2" - M20 Niples 112 - M20 Nipple 1/2 - M20 e eo(o|e
RTCP900088 | Bicono @ 4 Bicone @ 4 Bicone 7 4 Lweikegel 7 4 00
RTCP900089 | Calotta @ 14 Eerou pour fube @ 14 Nut for pipe 2 14 Mutter fiir schlauch @ 14 e oo
RTFOC00241 | Termocoppia em. 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm, eleo|e
RTCP800034 | Corpo pilota Corp veilleuse Pilot body Pilotbrenner eo|e
RTCPB00041 | Iniettore pilota @ 0,19 per GPL  Injector veilleuse @ 0,19 pour GPL  L2.G. pilot injector 2 0,19 Flussiggas-Einspritzer @ 0,19 eeo|e
RTCP800040 | Iniettore &/ 0,38 pour methane  Injector veill. @ 0,36 pour gaz naturel  Methane pilof injector 2 0,36 Methangas-Einspritzer @ 0,36 eoloe
RTCUB00183 | Bicono 2 6 Bicone @ 6 Bicone 7 Lweikegel 2 6 ele|e
RTCU800182 | Calotta 2 6 Ecrou pour tube 2 6 Nut for pipe 7 6 Mutter fur Schlouch @ 6 ele|e
i RTCPB00033 | Candela accensione Bougie d'allumage Sparkplog Lindkerze ele(e|
45 [ RTCU900215 | Raccordo candela accensione  Raccord pour bougie veilleuse Fiting for pilof spark plug Anschlussfick oo
46 | GAFOC00127 | Guida portateglie Glissigre porte plaques Tray-holder guide Backplattentriger Fihrung o (oo
47 | RTFOC00318 | Porta teglie gastronomia Porte plaques gastronomie Tray-holder for gastronomy Backplattentrager fir Gastronomie | @ el
48 | GAFOCO0133 | Guida sinistra Glissiére gauche Left guide Linke Fihrung ejejeoe
49 | GAFOC00131 | Guida destra Glissiére droife Right quide Rechte Fihrung elele|e
50 | RTFOC00316 | Distanziale guida Entretoise glissidres Guides spocer Fithrung Abstandstiick e oo
51 | RTFOC00286 | Griglia Forno Grille du four Oven grafe Ofenrost @
51 | RTFOC00287 | Griglia inox forno Grille inox du four Inox oven grafe Ofenrost 1)
52 [ RTFOC00285 | Griglia fomo Grille du four Oven grate Ofenrost %
53 [ RTFOC00383 | Portateglie pasticceria Porte plaques paisserie Tray-holder for pastry Backplattentrager fir Konditorei E
‘ 54 | RTBFB0001S | Bicono O 14 Bicone @ 14 Bicone 0 14 Lweikegel @ 14 QLIS
55 | RTBFB00137 | Colotta @ 14 Ectou pour tube @ 14 Nut for pipe 2 14 Mutter for Schlouch @ 14 e e|00
56 | RTFOC00289 | Guormizione termestato Garniture thermostat Thermostat gasket Thermostat Dichtung LI ICIE)
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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung g %
1 [ RTFOC00347 | Boiler gas Bouller goz Gos boiler Gas boiler oo
2 | PAFOCO0207 | Deviatore forni Aiguilleur des furnées Throttle Rauchabweises o0
3 | GAFOC00147 | Camino boiler Cheminée boulleur Boiler chimney Aussenschornstein 0
4 | RTFOCOQI86 | Dado 3/4" Ecrou 3/4 Nt 34" Mutter 3/4" L
5 | RTFOC00392 | Manopola scarico condensa Manefte evacuation condes. * Moisture drain knob Drehknopf Kondenseasserablass 0
6 | RTFOC00212 | Valvola peso Valve Valve Venti ® e
7 | RTFOC00213 | Guarnizione valvola peso Garniture valve Valve gastet Dichtung e e
8 | RTFOC00210 | Sonda livello mm. 130 Sonde niveou 130 mm. Level probe 130 mm. Niveau fihler 130 mm, oo
9 | RTFOC00207 | Sonda livello mm. 160 Sonde niveau 160 mm, Level probe 160 mm. Niveaufuhler 160 mm. e
10 | MPISO0001T | Isolante- Panneau isolant Insulating panel Isolierfofel ele
11 [ RTCU900013 | Calotta @ 10 Ecrou pour fube @ 10 Nut for pipe 2 10 Mutter @ 10 ele
12 | RICUS00012 | Bicono @ 10 Bicone pour tube @ 10 Bicone for pipe 2 10 Lweikegel @ 10 ele
13 | GAFOC00144 | Camino interno Cheminée intérieur Internal chemney Innerenschornstein 0
14 | RTFOC00351 | Tubo flessibile camino Tube flexible Flexible pipe Wasserablessrohr 10
15 | RTMIN00239 | Fascetta Collier Clomps Windel °le
16 | RTROC00355 | Tubo alimentazione acqua Tube alimentation eau Water feeding pipe Versorgunsrohr oo
17 | MPGOMIOTO0 | Tubo gomma & 10x17 Tuyau @ 10x17 Pipe & 10x17 Rohr @ 10x17 |e|e
18 | RTMINO0221 | Fascetta @ 14-22 Collier @ 14-22 Clomp 0 14-22 Windel @ 14-22 0
19 | RTROC00203 | Eletirovalvola 2 vie Electrovanne 2 voies Solenoid valve 2 ways E-Venil oo
20 | RTFOC00120 | Regolat elettrovalv, umidif. @ 0,25 Regulateur eleftrovanne @ 0,25 Solenoid valve regulator @ 0,25 E-Ventil Regler @ 0,25 eole
21 [ RTFOC00145 | Regolatore elettrovalv. boiler 2 1,20 Regulateur eleftrovanne @ 1,20 Solenoid valve regulator @ 1,20 E-Ventil Regler 2 1,20 10
22 | RTFOC00022 | Elettrovalvola 1 vie Electrovanne | voie Solenoid valve 1 way E-Ventil oo
23 | PACPB000I0 | Tubo flessibile MF 1/2" Tube flexible Flexible pipe Wosserblassrohr oo
24 | RTFOCO0197 | Motoriduttore boiler Motoréducteur Flectric motor reducer support Electric motor reducer 00
25 | RTFOC00198 | Microinferruttore Microinterrupteur Microswitch Microswitch 0
26 | RTFOC00192 | Albero rubinetto boiler Arbre robinet de decharge Top shaft Hahnverléngerung )
27 | RTFOCO0136 | Rubinetto di scarico Robinet de dechorge Water discharge fop Ablasshohn |o|®
28 | RTFOC00354 | Tubo scarico acqua boiler Tube de decharge de I'eau Water discharge pipe Wasserablossrohr |o]e
29 | RTCPS00087 | Niples 1/2'" - M20 Niples 112" - M20 Niples 172" “M20 Nippel 1/2” - M20 oo
30 | RTCP900088 | Bicono per tubo @ 14 Bicone pour fube & 14 Bicone for pipe 2 14 Lweikegel @ 14 oo
31 | RTCP900089 | Calotta per tubo @ 14 Ecrou pour tube & 14 Nut for pipe 2 14 Mutter fir schlauch @ 14 oo
32 | RTFOC00095 | Valvola gas Valve gos Valve sit Grosyenti o
32 | RTFOC00258 | Valvola gas Valve gos Valve sit GasVentil ®
33 | RTFOC00391 | Prolunga valvela gas Prolungateur valve Valve sit extension Verlangerung @
34 | RTCU900217 | Raccordo + bicono @ 6 Ecrou et bicone @ 6 Nut and bicone 2 6 Mutter und Zweikegel & 6 |®
35 | RTFOC00353 | Tubo elimentazione pilota Tube pour veileuse Pilt pipe Pilotbrennerohr o |
36 [ RTFOC00352 | Tubo alimentazione bruciatore  Tube alimentafio du brileur Burner feedling pipe Brennerversorgungsrohr 0
37 | RTFOC0021T | Bruciatore boiler Brileur Burner Brenner oo
38 | RIFOC00357 | Cavo accensione Cable d'allumage Lighting cable Ziindkabel e
39 | RTFOC00241 | Termocoppia cm, 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. ®
40 | RTFOC00100 | Guarnizione rampa Garniture i Gasket Dichtung o0
41 | RTFOC00350 | Rampa di alimentazione Collecteur du four Oven collector Speiserampe ele
42 | RTCPBO0016 | Iniettore @ 1,70 per G.P.L. Injecteur @ 17,70 pour G.P.L. LP.G. Injector 2 1,70 Flussiggos Einspritzer @ 1,70 ele
42 | RIFOC00278 | Iniettore @ 2,70 per gas metano Injecteur @ 2,70 pour gaz naturel  Methane injector 2 2,70 Methangos-Einspritzer @ 2,70 oo
43 | RTFOC00348 | Supporto iniettore Support injector Injector support Einsprifzerhalterung oo
44 | PAFOC00368 | Candeletta rilevazione fiomma  Bougie de relevé Plug Zindkerze Monitor o
45 | PAFOC00250 | Candeletta accensione bruciatore  Bougie d'cllumage Spark plug Zindkerze | o]
46 | R1CPBO0034 | Corpo pilota ] Corp veillese Pilot body Pilotbrenner @
4T | RICPB00041 | Iniettore pilota @ 0,19 per G.P.L.  Injecteur veileuse @ 0,19 pour G.P.L.  LP.G. pilot injector 2 0,19 Flussiggas-Einspritzer @ 0,19 @
47 | RTCP800040 | Iniettore pilota & 0,36 per metano Inject. veilleuse @ 0,36 pour gaz naturel  Methane pilot injector 2 0,36 Methangos-Einspritzer @ 0,36 @
48 | RICUB00I83 | Bicono 2 6 Bicone & 6 Bicone 2 6 Weikegel & 6 ®
49 | RICPB00038 | Roccordo tubo pilota Raccord pour tube veilleuse Fitting for pilot pipe ¥ Miter @6 @
50 | RTCP80023 | Candela d'accensione Bougie d'allumage Spark plug Liindkerze 8
51 | RTCUS00215 | Raccordo candela pilota Raccord pour bougie veilleuse Fitting for pilot spark plug Anschlusstich ®
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TAV. 241

APPARECCHIATUREELETRCKE

PAELLAG RECRES

FECTCAL CLIPHENT

BEROGRAT

S
Codice © | Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung %
1 | RTFOC00341 | Mascherina cruscotto Panneau de controle Control panel Steverlafel ®
2 | RTFOC00194 | Scheda elettronica di comando Fiche électronique Elctronics cord Elektronischen Kompon. 2
3 | RTFOC00023 | Antidisturbo radio Antiparasifoge radio Antjamming Funkentstorung ®
4 | RTFOC00131 | Sonda ol cuore cm.82 Sonde thermique ¢m.82 Thermic probe 82 cm. Warmefiller 82 cm. @
5 | RTFOC00195 Scheduleleﬂronir.u di controllo Fiche électronique Flectronics card Elektronischen Kompon. ]
6 | PAFOC00237 | Supporto scheda elettronica Support fiche lectronique Electronics card support Halterung [
7 | PAFOC00029 | Supporto componenti elettrici Support composant électriques Electrical components support Halterung elekirischen Kompon. (]
8 | RTFOC00048 | Portafusibile Porte-fusible Fuse-holder Sicherungschalter )
9 | RIFOC00284 | Fusibile 6,3 A Fusible 6,3 A Fuse 6,3 A Schmelzsicherung 6,3 A ° |
10 | RTFOC00309 hAnﬁdiﬁurbn radio Anfiparasitage radio Anfjamming Funkentstérung =
11 | RTFOC00129 | Termica 0,6 A interrupteyr thermique 0,6 A Overload switch 0,6 A Thermoschutzscholter 0,6 A ®
12 | RTFOC00074 | Termica 1,8 A Interupteur thermique 1,8 A Overload switch 1,6 A Thermoschutzschalter 1,8 A °
13 [ RTFOCO0144 | Relais boiler - Relais bouilleur Boiler relais Relais ®
14 | RTBF900045 | Morsettiera 6 poli Groupe de ccmnecfiaq des cables | Terminal bloc 6 poles Klemmenbreit 8 polig ;
15 | RTFOCO0I7] | Relais Reli felais Relois lo
16 | RTFOC00189 | Contatti ausiliri Contacts ousiliares Auxiliary confacts Nebenkonfokte e ]
17 | RTFOCO0053 | Condensatore Condensateur Condenser Kondensator %
18 | RIFOC00231 | Termostato Limit boyler Thermostat Limit Limit thermostat Limit Thermostat ®
19 | RTFOC00232 | Termostato Limit camera formo Thermostat Limit Limit thermostat Limit thermostat @
20 | RTFOC00305 | Centralina accensione Allumage électrique Electric lighting Elektrischer Anziinder :
v




